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 Dispozitiv medical din clasa I
REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL 

CONSILIULUI din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele medicale

1. CODURI
CP100B-xx Seria START roți de 60 cm - Pliabil, cu autopropulsare
CP100R-xx Seria START roți de 60 cm - Pliabil, cu autopropulsare
CP103R-xx Seria START2 roți de 60 cm - Pliabil, cu autopropulsare
CP104-xx Seria START3 roți de 60 cm - Pliabil, cu autopropulsare, cadru de tip cruce dublă, 

două orificii
CP105-xx Seria START3 GO! roți de 30 cm - Pliabil, condus de însoțitor, structură de tip cruce 

dublă, două orificii
CP500B-xx Seria GO! roți de 30 cm - Pliabil, condus de însoțitor
CP500R-xx Seria GO! roți de 30 cm - Pliabil, condus de însoțitor
CP505-xx Seria GO!2 roți de 30 cm -  Pliabil, condus de însoțitor, structură de tip cruce dublă
(R = Roșu; B = Albastru; xx = Indică dimensiunile disponibile ale șezutului, de exemplu 40-43-45-48-
50 cm, 38 și 46 cm numai pentru culoarea albastră)

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales un scaun cu rotile ARDEA ONE by Moretti S.p.A., conceput pentru deplasarea 
persoanelor cu probleme de mobilitate atât în interiorul cât și în afara casei, în timpul călătoriilor sau în 
activitățile zilnice simple. Acest manual de utilizare conține mici recomandări pentru utilizarea corectă 
a dispozitivului ales și sfaturi valoroase pentru siguranța dumneavoastră. Vă recomandăm să citiți cu 
atenție întregul manual înainte de a utiliza scaunul cu rotile. Dacă aveți nelămuriri vă rugăm să contactați 
revânzătorul, care vă va putea ajuta și sfătui în mod corect.

Notă: Asigurați-vă că niciuna dintre componentele scaunului cu rotile nu s-a deteriorat în timpul trans-
portului. În caz de deteriorare nu utilizați produsul și contactați revânzătorul pentru instrucțiuni supli-
mentare.

3. UTILIZAREA PREVĂZUTĂ
Acest scaun cu rotile este destinat deplasării persoanelor cu probleme de mobilitate și poate fi utilizat cu 
autopropulsie (dacă este echipat cu roți mari în spate) sau cu ajutorul unui operator.
În toate cazurile este necesară oricum intervenția unui operator pentru diferitele reglaje necesare.

ATENŢIE!
•  Este interzisă utilizarea dispozitivului de mai jos în alte scopuri decât cele stabilite 

în acest manual.
•  Moretti S.p.A. nu își asumă nicio răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare a dispozitivului sau din alte utilizări decât cele indicate în acest 
manual.

•  Producătorul își rezervă dreptul de a aduce modificări dispozitivului și manualului de 
mai jos fără nicio notificare prealabilă, pentru a îmbunătăți caracteristicile acestuia.

4. DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
MORETTI S.p.A. declară pe proprie răspundere că produsele fabricate și introduse pe piață de MORETTI 
S.p.A. și care fac parte din familia de SCAUNE CU ROTILE ARDEA ONE sunt conforme cu dispozițiile 
aplicabile ale Regulamentului 2017/745 privind DISPOZITIVELE MEDICALE din 5 aprilie 2017.
În acest scop MORETTI SpA garantează și declară, pe proprie răspundere, următoarele:
1.  Aceste dispozitive îndeplinesc cerințele generale de securitate și performanță prevăzute în anexa I la 

Regulamentul 2017/745, conform indicațiilor anexei IV la acest regulament.
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2. Aceste dispozitive NU SUNT INSTRUMENTE DE MĂSURĂ.
3. Aceste dispozitive NU SUNT DESTINATE INVESTIGAȚIILOR CLINICE.
4. Aceste dispozitive sunt comercializate în ambalaje NESTERILE.
5.  Aceste dispozitivele trebuie considerate ca aparținând clasei I în conformitate cu 

prevederile anexei VIII la regulamentul menționat anterior.
6.  MORETTI SpA păstrează și pune la dispoziția autorităților competente, timp de cel puțin 

10 ani de la data fabricării ultimului lot, documentația tehnică ce dovedește conformitatea 
cu Regulamentul 2017/745.

Notă: Codurile complete ale produselor, numărul de înregistrare al Producătorului (SRN), codul UDI-DI 
de bază și orice referințe la standardele utilizate se regăsesc în Declarația de conformitate UE pe care 
MORETTI SPA o emite și o pune la dispoziție prin intermediul canalelor sale.

5. AVERTISMENTE GENERALE
•  Pentru a asigura utilizarea corectă a dispozitivului vă rugăm să consultați cu atenție manualul.
•  Pentru utilizarea corectă a dispozitivului consultați-vă întotdeauna medicul sau terapeutul.
•  Păstrați produsul ambalat departe de orice sursă de căldură, deoarece ambalajul este realizat  

din carton.
•  Durata de viață utilă a dispozitivului este determinată de uzura pieselor ce nu pot fi reparate  

și/sau înlocuite.
•  Acordați întotdeauna o atenție deosebită componentelor în mișcare care ar putea cauza prinderea 

membrelor și vătămarea corporală.
•  Aveți mare grijă în prezența copiilor.
•  Pentru ridicarea corectă a scaunului cu rotile, acesta trebuie să fie pliat conform instrucțiunilor  

din manual și apoi prins de mânere.
•  Nu ridicați scaunul cu rotile folosind componentele detașabile care s-ar putea desprinde accidental 

în timpul ridicării.
•   Utilizatorul și/sau pacientul trebuie să raporteze orice incident grav legat de dispozitiv 

producătorului și autorității competente din statul membru în care este stabilit utilizatorul și/sau 
pacientul.

6. SIMBOLURI FOLOSITE

Codul produsului

Cod unic de identificare a dispozitivului

SN Număr de serie

Marcaj CE

EC REP

0197

S N

Producător

Lot de producție

Citiți manualul pentru instrucțiuni

Dispozitiv medical

Condiții de eliminare

Greutate maximă suportată
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7. DESCRIERE GENERALĂ
7.1 Prezentarea grafică și lista componentelor
În funcție de modelul scaunului cu rotile pe care îl alegeți, acestea sunt elementele care vor intra 
în alcătuirea sa:

A - Cadru de bază al scaunului cu rotile
B - Set de chei pentru asamblare

C - Suporturi laterale pentru picioare

C
 

E -  Roți spate mari (diametru 60 cm) 
model cu autopropulsare

E

D -  Roți spate mici (diametru 30 cm)  
model condus de însoțitor

D

8. MONTAREA/DEMONTAREA
8.1 Deschiderea

(FIG.1)

  Notă: consultați avertismentele de siguranță 
din acest manual de instrucțiuni.

•  Prindeți țevile mânerelor și trageți spre exterior  
în timp ce apăsați șezutul în jos, asigurându-vă  
că scaunul cu rotile este complet deschis (FIG.1)
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8.2 Închiderea

(FIG.2)

•  Ridicați energic șezutul și închideți  
scaunul cu rotile apropiind cele două 
mânere de împingere (FIG.2)

8.3 Instalarea/scoaterea cotierelor

CP100B-xx / CP100R-xx / CP103R-xx / CP104-xx / CP105-xx / CP500B-xx / CP500R-xx / CP505-xx

Imagini cu scop ilustrativ

(FIG.4)(FIG.3)

•  Introduceți cotierele în suportul posterior, apoi rabatați-le în față și introduceți-le și  
în suportul anterior (FIG.3)

•  Pentru a le scoate apăsați maneta de eliberare din față, apoi rabatați spre spate cotierele  
și trageți butonul de eliberare posterior pentru a le scoate (FIG.4)

8.4 Instalarea/scoaterea suporturilor pentru picioare laterale sau care se pot ridica

(FIG.5)

•  Pentru a instala atât suporturile pentru 
picioare laterale, cât și cele care se pot ridica 
aliniați orificiile suporturilor cu știfturile 
corespunzătoare de pe cadrul scaunului cu 
rotile, apoi rotiți suportul pentru picioare spre 
interior, astfel încât maneta de blocare de pe 
cadrul scaunului cu rotile să se cupleze corect 
(FIG. 5)

•  Pentru a le scoate decuplați maneta suportului 
pentru picioare din cadrul scaunului cu rotile, 
apoi rotiți-o spre exterior și trageți-o în sus
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8.5 Reglarea suporturilor laterale pentru picioare

(FIG.6)

•  Pentru a regla lungimea suporturilor pentru 
picioare deblocați maneta de siguranță din 
stânga, în partea de jos, apoi apăsați butonul 
cu arc, glisați țeava suportului pentru picioare 
până când butonul intră din nou în orificiul 
dorit. Apoi blocați din nou maneta de siguranță. 
(FIG.6)

8.6 Reglarea suporturilor pentru picioare care se pot ridica (OPȚIONAL)

(FIG.7)

•  Pentru a regla lungimea suporturilor pentru 
picioare deblocați maneta de siguranță din 
stânga, în partea de jos, apoi apăsați butonul 
cu arc, glisați țeava suportului pentru picioare 
până când butonul intră din nou în orificiul 
dorit. Apoi blocați din nou maneta de siguranță. 
FIG.7 (ref. P)

•  Pentru a regla înclinarea suporturilor pentru 
picioare acționați maneta indicată în FIG.7 
(ref. L), apoi, după ce ați stabilit reglajul corect, 
eliberați maneta pentru a bloca permanent 
suporturile pentru picioare.

8.7 Instalarea/scoaterea roților mici din spate (numai pentru GO!)
Roțile din spate cu diametru de 30 cm trebuie să fie poziționate în ultimul orificiu de jos al cadrului

(FIG.8)

Roți cu pivot fix (numai pentru GO!)
•  Introduceți roata mică și blocați-o cu 

ajutorul piuliței furnizate
•  Pentru a o scoate deșurubați piulița de 

fixare, apoi trageți roata spre exterior

Imagine cu scop ilustrativ
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8.8 Reglarea frânelor în cazul roților mici din spate (numai pentru GO!)

(FIG.9)

•  În cazul roților din spate cu diametru de 30 cm 
frâna trebuie poziționată pe partea cadrului  
așa cum se arată în (FIG.9)

 Notă: reglați distanța glisorului față de 
roată astfel încât, atunci când frâna este 
acționată, să poată exercita o  presiune 
suficientă pentru a bloca roata în siguranță.

Imagine cu scop ilustrativ

8.9 Instalarea/scoaterea roților mari din spate (numai pentru START/START2 și START3)
Roțile din spate cu diametru de 60 cm trebuie să fie poziționate în orificiul central al cadrului  
și în cel superior dintre cele 2 ale START3 (CP104-xx)

(FIG.10) În cazul roților cu eliberare rapidă  
(numai pentru START2 și START3)
•  Scoateți capacele de plastic ale orificiului 

și introduceți roțile apăsându-le spre 
cadru până când dispozitivul de blocare 
automată anclanșează corect (FIG.10)

•  Pentru a le scoate este suficient să apăsați 
butonul din centrul roții pentru a elibera 
dispozitivul de blocare, apoi trageți roata 
spre exterior (FIG.10)

În cazul roților cu pivot fix (numai pentru START)
• Introduceți roata mare și blocați-o cu piulița furnizată
• Pentru a o scoate deșurubați piulița de fixare, apoi trageți roata spre exterior

8.10 Reglarea frânelor în cazul roților mari din spate (numai pentru START/START2 și START3)

(FIG.11)
•  În cazul roților din spate cu diametru de 

60 cm frâna trebuie poziționată pe partea 
zimțată a cadrului, așa cum se arată în 
(FIG.11), blocând glisorul frânei pe suport 
cu ajutorul celor două șuruburi cu cap 
imbus

  Note: Reglați distanța glisorului față de 
roată astfel încât, atunci când frâna este 
acționată, să poată exercita o presiune 
suficientă pentru a bloca roata în siguranță
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9. ÎNAINTE DE FIECARE UTILIZARE
•  Verificați întotdeauna starea de uzură a componentelor mecanice cu joc pentru a vă 

asigura că dispozitivul poate fi utilizat în deplină siguranță pentru persoane și obiecte
•  Verificați asamblarea corectă a dispozitivului, acordând o atenție deosebită introducerii 

corecte a roților din spate
•  Asigurați-vă că șezutul este complet deschis în poziția finală de blocare (în caz contrar 

apăsați cu forță șezutul în jos, spre cadru)
• Verificați funcționarea corectă a frânei de pe roțile din spate

10. AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA
• Scaunul cu rotile nu poate fi utilizat ca scaun în autovehicule
• Asigurați-vă întotdeauna că sistemul de control al frânei este reglat și funcționează corect
•  Vă recomandăm ca, în timpul utilizării scaunului cu rotile, să aveți grijă să nu vă prindeți 

degetele în anumite componente, cum ar fi roțile sau frânele
•  Vă reamintim că temperatura suprafeței scaunului cu rotile poate crește atunci când 

acesta este expus la surse externe de căldură, cum ar fi lumina soarelui

11. MOD DE UTILIZARE
Notă: Consultați avertismentele generale din acest manual de instrucțiuni

ATENŢIE!
• Urcarea și coborârea de unul singur din scaunul cu rotile este o operațiune 

potențial periculoasă: trebuie efectuată numai dacă starea fizică v-o permite și 
cu prudență

• Nu vă sprijiniți pe componentele detașabile, preferați cadrul șezutului

NU VĂ SPRIJINIȚI CU TOATĂ GREUTATEA PE SUPORTURILE PENTRU PICIOARE ATUNCI 
CÂND URCAȚI SAU COBORÂȚI DIN SCAUNUL CU ROTILE, PERICOL DE RĂSTURNARE!!!

11.1 Urcarea pe scaunul cu rotile
1. Deplasați scaunul cu rotile cât mai aproape posibil, astfel încât să se afle lângă dvs.
2.  Blocați frânele roților din spate; pentru a ușura cât mai mult urcarea pe scaunul cu rotile vă 

recomandăm să scoateți cotiera din partea pe care se efectuează aceste operațiuni
3.  Sprijiniți-vă cu brațele pe structura cadrului, apoi coborâți încet spre șezut

11.2 Coborârea din scaunul cu rotile
1. Apropiați-vă cât mai mult posibil de scaunul pe care vă veți așeza
2.  Blocați frânele roților din spate; pentru a ușura cât mai mult coborârea din scaunul cu rotile 

vă recomandăm să scoateți cotiera din partea pe care se efectuează aceste operațiuni
3.  Sprijiniți-vă brațele de cadrul scaunului pe care urmează să vă transferați și, ridicându-vă, 

alunecați ușor spre acesta

11.3 Trepte și denivelări (sfaturi despre cum să le abordați cât mai bine de unul singur)

ATENŢIE!
Aceste tehnici sunt valabile numai pentru utilizatorii experimentați de scaune cu 
rotile. În toate celelalte cazuri vă recomandăm să cereți ajutorul unui asistent!
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URCAREA
Deplasați-vă lângă marginea trotuarului sau a treptei care trebuie să fie urcată.
Echilibrați scaunul cu rotile pe roțile din spate, astfel încât roțile din față să fie suficient de ridicate pentru 
a se sprijini pe obstacolul care trebuie depășit. Înclinați-vă în față și împingeți cu putere înainte cercul 
de antrenare de pe roțile din spate. Continuați să împingeți până când roțile din spate trec de obstacol.

COBORÂREA
Pentru a coborî denivelarea efectuați procedura inversă. Poziționați-vă cu partea din spate a scaunului 
cu rotile în fața denivelării care trebuie depășită, apucați bine cercul de antrenare al roților din spate și 
apoi coborâți încet treapta sau obstacolul; apoi echilibrați scaunul cu rotile pe roțile din spate astfel încât 
roțile din față să se ridice ușor și încheiați delicat coborârea.

ATENŢIE!
Vă recomandăm să nu folosiți această tehnică dacă diferența de înălțime depășește 
10 cm!!!!

11.4 Utilizarea cotierelor
Cotierele pot fi doar rabatabile, doar detașabile sau rabatabile și detașabile:
Rabatarea cotierei - Această funcție este foarte convenabilă pentru a urca sau a coborî din scaunul cu 
rotile. Pentru a rabata cotiera apăsați pur și simplu maneta de deblocare din față și rotiți-o spre spate.

11.5 Utilizarea roților autopropulsate
Roțile mari din spate (60 cm) sunt folosite pentru a conduce scaunul cu rotile în modul autopropulsare. 
Pentru aceasta apucați cercul de antrenare de pe roată și împingeți-l în direcția dorită.

11.6 Utilizarea roților mici
Roțile mici din spate (30 cm) sunt destinate deplasării scaunului cu rotile cu ajutorul unui operator prin 
intermediul mânerelor din spate ale scaunului.

11.7 Utilizarea roților mici pentru pasaje înguste (standard la modelele cu eliberare rapidă)
Acest tip de roată este utilizat doar pentru a permite deplasarea scaunului cu rotile pentru o perioadă 
scurtă de timp pentru a trece prin spații deosebit de înguste (de exemplu ușile unui lift). Pentru a folosi 
aceste roți trebuie să ridicați scaunul cu rotile pentru a scoate roțile din spate, apoi împingeți scaunul cu 
rotile astfel încât să se sprijine pe roțile mici și apoi reintroduceți roțile din spate.

11.8 Transportul în mijloace de transport
Scaunul cu rotile este proiectat pentru a fi transportat cu ușurință. După ce suporturile pentru picioare și 
cotierele au fost scoase, acesta poate fi pliat și introdus fără probleme, de exemplu, în portbagajul unei 
mașini. Dacă acest lucru nu este posibil din motive de spațiu așezați scaunul cu rotile în fața scaunului 
din spate, astfel încât să fie stabil și să nu se poată răsturna sau aluneca. Dacă este posibil, fixați scaunul 
cu rotile folosind centura de siguranță a vehiculului.
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12. ÎNTREŢINEREA
Dispozitivele din linia ARDEA ONE by Moretti S.p.A. sunt verificate cu atenție și marcate CE atunci când 
sunt introduse pe piață. Pentru siguranța pacientului și a medicului vă recomandăm ca adecvarea 
pentru utilizare a produsului să fie verificată de către producător sau de către un laborator autorizat cel 
puțin o dată la 2 ani. În cazul reparațiilor trebuie folosite numai piese de schimb și accesorii originale. 
Înainte de a utiliza dispozitivul efectuați toate verificările și controalele sugerate în paragraful „ÎNAINTE 
DE FIECARE UTILIZARE” din acest manual de instrucțiuni. Scaunele cu rotile ARDEA ONE necesită doar 
câteva întrețineri periodice simple, indicate în continuare:

capacitatea de frânare lunar

curățarea șezutului în funcţie de necesităţi

13. CURĂŢAREA ŞI DEZINFECTAREA
13.1 Curățarea tapițeriei și căptușelilor
Tapițeria și căptușelile sunt realizate din nailon. Acestea pot fi curățate cu apă și săpun neutru.

13.2 Curățarea cadrului și a componentelor metalice
Și pentru cadru și componentele metalice se poate folosi apă și săpun neutru, acestea trebuind apoi 
șterse cu o lavetă moale pentru a nu zgâria vopseaua cadrului.

13.3 Curățarea roților și frânelor
Și roțile pot fi curățate cu apă și săpun neutru. Acordați o atenție deosebită uscării: ar putea fi foarte 
periculos să folosiți scaunul cu rotile dacă roțile sunt încă ude.

13.4 Dezinfectarea
În cazul în care este necesară dezinfectarea produsului, utilizați un dezinfectant obișnuit.

Notă Trebuie neapărat evitate produsele acide, alcaline sau solvenții cum ar fi acetona sau un diluant.

14. CONDIȚII DE ELIMINARE 
Atunci când eliminați dispozitivul nu utilizați niciodată sistemele obișnuite de gestionare a deșeurilor so-
lide municipale. Vă recomandăm să eliminați dispozitivul prin intermediul insulelor ecologice municipale 
pentru reciclarea planificată a materialelor utilizate.

15. PIESE DE SCHIMB ȘI ACCESORII
Pentru piesele de schimb și accesorii consultați doar catalogul general Moretti.
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16. CARACTERISTICI TEHNICE
16.1 Dimensiuni

DIMENSIUNI ȘI GREUTĂȚI

Valori în cm
 Capaci-

tate MAX

CP100B-38

103 85 43 91 75 50 42-56

38

43

56

26 17,5 60 20 - 120

CP100B-40 40 58

CP100B-43 43 60,5

CP100B-45 45 63

CP100B-46 46 64

CP100B-48 48 65

CP100R-40

103 85 43 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 17,5 60 20 - 120
CP100R-43 43 61

CP100R-45 45 63

CP100R-48 48 65

CP103R-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 - 130

CP103R-43 43 60,5

CP103R-45 45 63

CP103R-48 48 66

CP103R-50 50 68

CP104-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 - 130

CP104-43 43 60,5

CP104-46 46 64

CP104-48 48 66

CP104-50 50 68

CP105-40

103 85 40 91 75 50 42-56

40

43

58

26,5 19 60 20 - 130

CP105-43 43 60,5

CP105-46 46 64

CP105-48 48 66

CP105-50 50 68

Valori în cm
Capaci-
tate MAX

CP500B-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26 15 30 20 - 120

CP500B-43 43 61

CP500B-45 45 63

CP500B-46 46 64

CP500B-48 48 65

CP500R-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26,5 15 30 20 - 120CP500R-43 43 61

CP500R-45 45 63

CP505-40

103 75 43 91 73 50 42-56

40

43

58

26 15 30 20 - 130

CP505-43 43 61

CP505-45 45 63

CP505-48 48 65

CP505-50 50 67

*Valorile pot varia cu ± 0,5 cm
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16.2 Specificații tehnice
• Cadru din oțel
• Capacitate maximă pentru CP100-xx, CP500-xx: 120 kg
• Capacitate maximă pentru CP103R-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP505-xx: 130 kg
• Roți față din PVC cu diametru de 20 cm pentru CP100-xx
• Roți față din PU cu diametru de 20 cm pentru CP103R-xx, CP104-xx, CP105-xx, CP500-xx, CP505-xx
• Roți spate din PU cu diametru de 60 cm pentru CP100-xx, CP103R-xx, CP104-xx
• Roți spate din PU cu diametru de 30 cm pentru CP105-xx, CP500-xx, CP505-xx
• Șezutul, spătarul și tapițeria căptușelii cotierelor din nailon
•  Rezistență la aprindere: Materialele folosite pentru tapițerie și căptușeală au fost testate 

folosind metodele specificate în EN1021-1/2
• Standarde de referință: EN 12183
• Temperatura mediului de utilizare: -20 C° / + 40 C°
•  Depozitare recomandată: A se păstra într-un loc răcoros și uscat și întotdeauna departe de sursele 

directe de căldură, cum ar fi lumina soarelui. (temp. recomandată între +10 C° / + 40 C°)

17. GARANȚIA
Toate produsele Moretti sunt garantate împotriva defectelor de material sau de manoperă pentru 
o perioadă de 2 (doi) ani de la data vânzării produsului, cu excepția excluderilor și limitărilor specificate 
în continuare. Această garanție nu este valabilă în cazul utilizării necorespunzătoare, abuzului sau 
modificării produsului și în cazul nerespectării instrucțiunilor de utilizare. Utilizarea prevăzută corectă 
a produsului este indicată în manualul de utilizare. Moretti nu răspunde pentru daunele derivate, pentru 
vătămarea corporală sau pentru orice alte situații cauzate sau legate de instalarea și/sau utilizarea 
echipamentului care nu respectă cu strictețe instrucțiunile din manualele de instalare, montare și 
utilizare. Moretti nu garantează produsele Moretti împotriva deteriorărilor sau defectelor în următoarele 
situații: dezastre naturale, lucrări de întreținere sau reparații neautorizate, daune rezultate din probleme 
la alimentarea cu energie electrică (dacă este cazul), utilizarea pieselor sau componentelor care nu au 
fost furnizate de Moretti, nerespectarea liniilor de orientare și a instrucțiunilor de utilizare, modificări 
neautorizate, daune cauzate de expediere (altele decât cele cauzate de expedierea inițială de către 
Moretti) sau neefectuarea întreținerii conform indicațiilor din manual. Componentele supuse uzurii 
nu sunt acoperite de această garanție în cazul în care deteriorarea poate fi atribuită utilizării normale 
a produsului.

17.1 Reparații
Reparația în garanție: În cazul în care un produs Moretti prezintă defecte de material sau de fabricație 
în timpul perioadei de garanție, Moretti va evalua împreună cu clientul dacă defectul produsului este 
acoperit de garanție. Moretti poate înlocui sau repara articolul în garanție la discreția sa, fie la un 
revânzător Moretti specificat, fie la sediul său. Cheltuielile de manoperă legate de repararea produsului 
pot fi suportate de Moretti dacă se stabilește că reparația intră în sfera de aplicare a garanției. Repararea 
sau înlocuirea nu reînnoiește și nu prelungește garanția.

Repararea unui produs care nu este acoperit de garanție: Un produs care nu este acoperit de garanție 
poate fi returnat pentru reparații numai după autorizarea în prealabil de către Serviciul Clienți Moretti. 
Cheltuielile de manoperă și transport aferente unei reparații care nu este acoperită de garanție sunt 
suportate integral de client sau de revânzător. Reparațiile produselor care nu sunt acoperite de garanție 
sunt garantate timp de 6 (șase) luni de la data primirii produsului reparat.

Produse care nu sunt defecte: Clientul va fi informat în cazul în care, după examinarea și testarea unui 
produs returnat, Moretti ajunge la concluzia că produsul nu este defect. Produsul va fi restituit clientului, 
iar acesta va trebui să suporte cheltuielile de transport aferente restituirii.
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17.2 Piese de schimb
Piesele de schimb originale Moretti sunt garantate timp de 6 (șase) luni de la data primirii piesei 
de schimb.

17.3 Clauze de exonerare
Cu excepția celor stabilite în mod expres în această garanție și în măsura permisă de lege, Moretti nu 
oferă nicio altă declarație, garanție sau condiție, expresă sau implicită, precum și nicio altă declarație, 
garanție sau condiție de vandabilitate, adecvare la un anumit scop, nerespectare și neinterferență. 
Moretti nu garantează că utilizarea produsului Moretti va fi neîntreruptă sau fără erori. Durata oricăror 
garanții implicite care pot fi impuse de reglementările legale este limitată la perioada de garanție, 
în  limitele reglementărilor legale. Unele state sau țări nu permit limitarea duratei unei garanții 
implicite sau excluderea ori limitarea daunelor accidentale sau indirecte aferente produselor destinate 
consumatorilor. În aceste state sau țări este posibil ca anumite excluderi sau limitări ale acestei garanții 
să nu se aplice utilizatorului. Această garanție poate fi modificată fără nicio notificare prealabilă.
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 MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11

www.morettispa.com email: info@morettispa.com
MADE IN P.R.C.

CERTIFICAT DE GARANŢIE

Produsul  _________________________________________________________________________________

Achiziționat pe data de  ________________________________________________________________

Revânzător  ______________________________________________________________________________

Strada _______________________ Localitatea  __________________________________________

Vândut dnei./dlui.  ______________________________________________________________________

Strada _______________________ Localitatea  __________________________________________
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